
4 » . évfolyam 1890. 
^ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : ^ 

Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 frt 
Fél évre . . \ 

.Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tő ség i és k i adó i i roda : 
Nagyvárad-utcjaa Dr. Sárossy-fÓIe 2083-dik 

számú háíban, a megyeházzal ízemben, 
*ix Kéziratok vissza nem adatnak. 

44. szám. Debreezen, vasárnap, október 26. 

, mDHimiun 
TÁRSADALMI ES VEGYIS TARTALMÜ HETILAP. 

Hirde tés i d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélycgdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttérti-l>cn megjelenő közlemény 

minden x>etit sora 15 k r . 
Hirdetések és előiketéaek helyben a kiadat 
hivatalnál, László Albert és Tdegdi K. 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : 
üoldberger A. V. és Ilaasenstctn és Vogler, 
Bécsbon, Prágában líaasenstein és Vogkr, 
A. Oppelik, Schaleck i/., Steril Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank- | 
furtban: Q. L. Daube és 2íom Rudolfé 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 

Földön járt csillagok ünnepe. 
— A színészet száz éves jubileumára. —-
A kinek van érzéke a magyar nemzeti 

művelődés iránt, a ki az ennek érdekében Ön­
feláldozással határos szolgálatot tevők iránt el­
ismerést érez, az bizonyára szíves készséggel 
vesz részt azon ünnepben, melyet a magyar 
színészet összes tagjai rendeznek ma az egész 
hazában, hol oltára füstölög a nemzeti szinmü 
veszetnek. 

Száz éve annak, hogy Budán az első szin 
társulat megkezdte működését. 

Ennek a nevezetes időnek ünnepét ülik 
ma a színészet tagjai s részt vesznek benne 
azok, kik a színészet múltból ismert kiváló és 
feledhetetlen érdemeit méltányolni tudják. 

Óh! nagyon igaza van a költőnek, mikor 
régi színészetünk tagjait ugy nevezi, hogy: 
„földön járt csillagok!" 

Igen, azok voltak! 
Mert elámulva olvassuk, hogy mint küz­

döttek, mint fáradtak és miket szenvedtek a 
szent ügyért! 

Ezerszer vérzett SZÍ vök cseppjei jelzik al 
golgothai utat mit megtettek roskadozva nehéz) 
keresztek szörnyű snlya alatt, viselvén a vér 
tanuk tövis koronáját — s szenvedtek lenézést, 
gúnyt, részvétlenséget s nem ritkán — meg­
vetést. 

Földönfutó koldus népnek tartották a szí­
nészeket, mint rongyos csavargónak bélyegez­
ték Csokonait, a láthatatlant 

És balszerencse és megvetések mellett 
nélkülözve táplálékot, rongyokban fázva, a 
nemzeti édes anya nyelvnek voltak ihletett 
lelkű apostolai 

Mikor latinul beszéltek az urak, mikor a( 

német nyelvet próbálgatták becsempészni, mi­
kor a hazait csak a kunyhókban beszélték, ők, 
az isten különös kegyéből nyert tehetségűkkel 
és rajongó lelkesedésből, apostolokként terjesz­
tették nyelvünket s védték annak századok ne­
héz küzdelmei által megszentelt jogait. 

T A R - O S S - A . . 

As eszmény, 
— Elbeszélés. — 

(Folytatás.) 
A főváros zajos élete nem eszközölt változást 

a boldog fiatal pár életében. 
Csináltak magoknak egy kedves kis fészket, 

melyben nagyon jól érezték magokat. 
A méltóságos biró úrrá lett elnök ur, nagy 

előszeretettel viseltetik sorsuk iránt most is. 
Ő unja ezt a fővárosi, életet, pedig nagyon 

szép volna, ha valakije lenne. A kikkel együtt töl-
i tené idejét, a kik mennének vele színházba, hang­

versenybe, mulató, helyekre. 
Nem kerül az sokba s ő szívesen áldoz Paliért 

8 Mariska hugáérr., csak tartsanak vele 
És a fiatal asszony nem idegenkedett ettől az 

eszmétől. 
Tetszett neki a víg, zajos és változatos élet, 
Aztán hízelgett is női hiúságának, ha látta, 

hogy mint csodálják pompás termetét, szép arczát s 
ragyogó szemeit. . 

Dr. Szabó Pál dörmögött ugyan valamit, hogy 
neki terhére van az a sok czafatoláSi de hát ő is ér­
deklődött a főváros ritkaságai iránt s nem nagyon 
bánta, hogy a méltóságos ur minden nap tudott egy-
egy mulatá'si indítványt tenni, melyeknek megvaló­
sulás^ rendesen sok örömet szerzett a kis feleség­
nek, a kit a házi teendők nagyon elfoglaltak. 

Aztán előkelő ismeretségeket kötöttek. Jár­
takházakhoz, estélyekre s azon vették magokat 
észre, hogy nekik is illő volna mára sok szívességet 
viszonozni. 

A méltóságos elnök ur rendkívül helyesli ezt a 
tervét a kis feleségnek, — ne is törődjenek a kivi­
tellel, ő segédkezet nyújt minden tekintetben s ha 
sikerült a férj részére összeköttetéseket, létesitni s| 

Szolgálták a magyar költészetet s ha szi 
nészet nem dolgozik: Kisfaludy és a többiek 
talán örökre ismeretlenek maradnak s nem di­
csekednénk Katona József „Bánkbán"-jávai, 
mely mű örök gyöngye a mi irodalmunknak, 
mely évről-évre többet nyer értékében. 

Hej! keserves küzdés volt a magyar színé­
szet sorsa soká, vagy tán az ma is, ha fényes 
csarnokai vannak is itt-ott s ha lesz is palota-
jók, hol elaggva, elnyomorodva — menhelyet 
találnak a függöny utolsó lezuhanásáig. 

Mily kétségbeejtő volt sorsa az 1850-es 
években! A sötétség e rémes idejében, mikor a 
nemzet tetszhalottként feküdt ravatalán, ők 
virasztottak mellette, ők nem engedték végleg 
kihűlni, ők nem engedték csüggedni a kishitű-, 
eket, ők hirdették a hajual derengés és tavasz 
virulásban való hit eszméit, ők voltak őrei na­

piak, nemzetiségnek, nyelvnek, költé­
szetnek. 

Ah! sötét éj fényes csillagai! Kik jártatok 
hideg fagyban rnhátlan, a szeretet tüzétől me­
legítve, mennyi hálát érdemeltek ti, tőlünk, 
nagyok a — kicsiny utódoktól! 

Örök dicsőség ragyogja be érte emléke­
teket! 

Az 1867-dik év után szebb jövő derült i 
nemzetre és a színészetre is. 

Mint minden, ugy a színészet is roha­
mosan fejlődött s tisztelt pálya lett, melyen az 
anyagi sikerek sem lettek elérhetetlenek. 

Művészeink kőzzül egynek-egynek fizetése 
havonta ma több, mint régen egy egész társu­
laté volt. I 

De azt is valljuk be, hogy egy időtől fogva 
a színészet eltért magasztos hivatásától s nap­
ról-napra mond le régi kötelmeinek végzéséről. 

Persze nem kell itt érteni nemzeti színhá­
zunkat, de a vidéki színészetet, mely léha, er-j 
köles rontó darabok előadásaival rontotta el a 
közönség ízlését, mely ma német nótát dalol 
és sok értelmű, érzék csiklandoztató dolgokat 
mivel. 

A színészet kezd tisztán ipar üzlet lenni s 
kezd határozottan más eszméknek szolgálni 
mint elődei. 

A komoly múzsa sirhat, — az uj kor el­
fordult tőle. Elfordították avatatlan apostolok 
ízléstelen törekvései. 

Szépet, nemest és igazi magasztost, ma 
már alig látunk a színpadon, —- a trikotbatán-
ezoló ledórség az élvezet felé tereli a művészet 
szentségében gyönyörködni akarók figyelmét. 

Beteges korunk sajnos hibája ez. — Egy 
fattyuhajtása ideges időnknek, mely hosszú 
életű nem lehet. 

Vájjon, ha a most ünnepelt ősök fölkelné­
nek, ha látnák, hogy örökeikben mi történik, 
volna-e okok igazi örömre? 

De valószínű, hogy a magyar színészet a 
mai iránytól el fog ismét térni és visszamegy 
arra az ösvényre, melyet az elődök annyi er 
kölcsi sikerrel tapodtak, pedig ez az ut akkor 
tövises volt nagyon, ma pedig mindenütt virág 
nyílik, virág hajlik feléjük. 

Mi hiszünk is különben a magyar színé­
szet szebb jövőjében, mikor a küzdésben ismét 
az lesz a czél, mint Jókai írja: 

„A honni nyelvnek ihlett hirdetője 
Kinek szivében ég az égi szikra, 
Tanítson itten hiven érezni. 

ennek alapján gyorsan emelkednie, akkor vissza ad­
ják neki azt a néhány forintot a mit előlegez a mu­
latságok költségeire, melyet ugy is csak hitvány 
kamatok mellett hevertetne a •— takarék pénz­
tárban. 

Dr. Szabó Pál könnyen veszi a dolgot. Ha 
kedve telik a méltóságos urnák, hát legyen meg a 
kívánsága. 

Eszébe se jut gondolkozni azon, hogy vájjon 
nincsen-e valami mellékes gondolatja a jóakaratú 
méltóságos urnák, hogy nem fog-e a világ moso­
lyogni őrajta, kinek szép, fiatal neje, egy ven ember 
pénzén tart fényes estélyeket. j 

Hiszen ha a méltóságos ur Mariska után járna,] 
zifra felsülés lenne a jutalma. 

De ez neki nincs is eszébe. Ha ez motoszkálna 
a kopasz fejébe, akkor nem venné rá az ö szeretett 
Pali őcscsét, hogy otthon hagyva Mariskát, olyan 
mulató helyeket látogassanak meg, a hol a feleség 
merőben — szükségtelen, sőt rontaná a pom] 
mulatságot. 

Dr. Szabó Pálnak tetszettek ezek a pezsgős 
estélyek, a hol szép nők énekelnek dévaj dalokat 
hol az erényt nem veszik oly szigorún, hol igazán 
mulathat urason az ember. 

A méltóságos ur meg meghívja az éneklő höl 
gyek egyikét-másikát vacsorára s aztán hármasán 
négyesen mulatnak pompásan. 

Egy este egy uj tag lépett föl. 
Azt mondták, külföldi előkelő nő, kit szomorú 

családi viszonyok űzték az ilyen életbe. 
A méltóságos ur azonnal megismerkedett vele 

s meghívta vendégül asztalához. 
Tüneményes szép volt ez a nő, — teremtve 

csábra, kéjes élvezetre, egész lényén valami tüne­
ményes varázs lebegett, mely ellenállhatatlanulj 
vonzó és csábító. 

Dr. Szabó Pál ámulva nézte a szép nő', kibenj 
teremtés remekét vélte láthatni. 

Tanítson hőn szerotni: — hü szivet, 
Drága hazát, és fényes ős-erényt; 
Szeretni mind azt, a mi szép s igaz. 

Hirdesse élő, látható alakban 
A megdicsőült ősök tetteit, 
Hogy lelkesüljön rajtuk nemzedékünk. 

Hirdesse bűnnek torló büntetését, 
Sújtsa hibánkat és javítsa azt, 
Mutassa fel, mi bennünk szép s nemes. 

Legyen világos tükre életünknek, 
A népszokást, az ősi hagyományt 
Emlékbe vésve, tartogassa fenn. 

S a mit Költőknek lelke ránk hagyott 
Az égi szép költészet hangzatát 
Zendítse meg művészet hő szaván: 

Hogy hallja minden s higyje, hogy ha tud, 
Hogy nincs e földnek édesebb zenéje, 
Mint a magyar sző művész ajkain, 

Vajha a „földön járt csillagok" mai nagy 
ünnepe, a költő lelke által oly szépen tolmá­
csolt czél felé irányitná a szép teendőjü színé­
szet hazafias és művészi irányú működéseit, 

Azok pedig, a kik a magyar színészet föl­
dön járó csillagai voltak, ma is csillagok és 
azok maradnak: ragyogó, fényes csillagok m 
időknek végezetóig, 

ők életűkben kivívták magoknak az örök 
éíetet az utódok hálás emlékezetében. 

Fény nevökre, áldás emlékűkre, 

Szombathy János, 

meghívását s oly föltételeket kötött ki magának, 
minőket e helyen nincsen szokásban hangoztatni. 

De elfogadták; bár a méltóságos ur olyasmit 
dörmögött a dr. Szabó Pál fülébe, hogy az ördög 
vinné az ilyen tul erkölcsös hölgyet. 

Szeréna kisasszony egy éltesb nő kíséretében 
foglalta el helyét az urak közt s közvetlenül Pál 
mellé jutott. 

A méltóságos ur, ki máskor az ilyesmit nem 
engedte volna, mosolyogva nézte a szép hölgyet s 
nagy buzgalommal udvarolt a kisérő nőnek. 

Dr. Stabő Pál látszólagos zavarral s nagy el­
fogultsággal kezdett udvarolni a szép hölgynek. 

Nehezen, vontatottan ment a társaság. A szép 
hölgy nem látszott észrevenni, hogy mily nagy ha­
tással van a fiatal emberre s rövid feleleteket adott| 
annak minden kérdésére. ] 

Az első találkozás nagyon csekély eredmény' 
nyel végződött, qsak a dr. Szabó Pál feje fajult meg, 
állítólag a komisz pezsgőtől, de tán helyesebben a 
Szeréna szép szemeitől, melyeknél szebbet soha 
nem látott. 

Nem jutott eszébe, hogy a feleségéé már azért 
is szebb lehet, mert abba csak neki szabad nézni 
forró szerelemmel. 

Egész nap a szép nő alakja lebegett előtte. 
Akármit dolgozott, odaképzelé maga mellé s nézett 
annak bűvös örvényü szemeibe, melyek ugy alkot-
vak, mintha álmodozni hívnának homályos titkos 
éjszakákon. 

Nagyon jól esett, mikor a méltóságos ur megint 
elhívta abba a mulató helybe 

Lázas izgatottsággal várta a szép Szerénát, 
ki nem is késett régi ismerősként fogadni őket. 

Odaült dr. Szabó Pál mellé s ezúttal sokkal 
beszédesebb lett. 

Elmondta hirtelenébe egész történetét. A regi 
ismert história az — Gazdag volt, szeretett. Szülei 
tönkre jutottak, meghaltak, vőlegénye elhagyta s 

— M u n k á s o k véde lme . A kereskedelem­
ügyi miniszter a képviselőház elé terjesztette a 
g y á r i m u n k á s o k b e t e g s é g b i z t o s í t á ­
s á r a vonatkozó törvényjavaslatot, melylyel az 
áliam egy osztály gyámjává lesz. A törvényjavaslat 
nem egyszerű másolata a német és osztrák törvé­
nyeknek, de eredetisége daczára sem fogja meg­
nyerni a közvetlen érdekeltek megelégedését. A 
munkás nem fogja szivesen látni, ha heti béréből 
levonást eszközölnek és a munkaadó sem fog szive­
sen hozzájárulni a betegpénztári alap emeléséhez, 
mert joggal vetheti fel a kérdést: miért nem adózik 
ugyan ily czélra a mezőgazdasági munkaadó, miért 
nem biztosítja a kereskedő segédeit betegség ese­
tére és általában a többi osztályokbán miért nem 
történik gondoskodás az alkalmazottakról, miért 
legyen egyedül a gyári munkás az állam gyámoltja 
ós a gyáros egy uj, más által nem teljesitettendő 
adó fizetője? Nemsokára be fog terjesztetni a va­
sárnapi munkaszünetre vonatkozó törvényjavaslat is 
mely korlátozui fogja az ipari munkát. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Csak egy szélroham és — vége a vónasszo 
nyok nyarának. 

Nem is ősz volt már a hét egyik másik nap­
ján, hanem köröm kékítő januári idő, melyből csu­
pán a hó hiányzott. 

Volt is keletje a — teli ruháknak. 
Az übercziherekből — téli kabát lett, 

A nő vonakodva fogadta el a méltóságos urjneki dolgoznia kell — két testvérjéért. 
TbAai í S i z á - m - O - n i ^ i i o a c e g y XVSl í v u a e l l é l & l e t v a j * c s a t o l v a . 

Nem tanították semmire, de csinos hangja volt 
Hát lett énekesnő. 

Aztán az élet kiméletlen szele sodorja hol ide, 
hol oda, — nincs résztvevő szív, mely öt megértené 
s egyetlen öröme, hogy kis testvéreit segélyezheti. 

Elmondta aztán, hogy milyen rideg, milyen 
iszonyú neki az élet. 

Senkije nincsen közelben, csak a fájdalmas 
múlt mindenüvé elkísérő társa. 

Szép szemeiben könnyek rezegtek a maga dr. 
Szabó Pál is nagyon vl volt érzékenyülve. 

Hanem a méltóságos ur nem szereti az efféle 
érzelgést. Kifejezést is ad azon kívánalmának, hogy 
inkább nagyot nevessenek, mint pityeregjenek. 

A szép Szeréna aztán mosolygó arezot mutatott. 
Csevegett, bohóskodott, ugy hogy egészen 

elbájolta dr. Szabó Pált, kit az a két ragyogó szem­
pár vonzott már egy vészes örvény felé ellenáll-
hatlanul. 

A szép hölgy elmondta, hogy mennyire jól esik 
neki a dr. Szabó Pál ismeretsége. Vonza valami 
hozzá, valami bizalmas érzés, mely megnyugtatólag 
hat kedélyére. 

A méltóságos ur aztán készülődött haza. Meg­
bízza Szabó Pált, hogy mulasson tovább s kísérje 
haza a szép Szerénát, mit az vonakodva meg is en­
gedett. 

Ezen naptól fogva;.dr. Szabó Pál rabja lett a 
gyönyörű szirénnek. 

Őrült vágyakat tudott benne ébreszteni s 
nagyon vigyázott, hogy ki ne elégítse. 

Ujai mi sem hal hamarabb ki, mint a kielégí­
tett izzó, szenvedélyes szerelem. 

Szép nejét egészen feledte s a mi szabad ideje 
volt, azt ott töltötte a szép hölgynél, ki mindennap 
nagyobb és nagyobb varázszsal volt reá. 

A méltóságos urat pedig kerülte erősen. Da 
az észre sem akarta venni, hanem annál inkább 
gyakrabban kereste föl a s/ép Mariskát, ki nem 

(tudta mire magyarázni férje kihűlését iránta. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

A mit azzal lehet eszközölni, hogy — begom 
boltatik. 

Korán beüldögélnek a hivatalnokok a — mü 
helybe, azaz a hivatali szobákba. 

Ez a nagy szorgalom kivált a napdijasoknál 
nem volt ritkaság ez előtt sem. 

Be a nagy szorgalom oka mégis csak az, hogy 
— beftitve van a hivatal. * 

Egy ugyors* fotográfus kirakatában egy fény­
képet láttam. 

Többen vannak levéve egy zászló alatt B egy 
urnák a kezébe v a l a m i látszik, melylyel az arcza 
felé nyúl. 

— No nézd mondja egy ismerősöm, minő fur­
csa paszszió az I Az az ur — foghuzóval fotografál­
tatja le magát. 

— De hogy t Dalárdisták azok s az karmester. 
— Mit keres hát a foghuző nála. 
— Nem foghuzó az te, hanem — hangvilla. 
— A bizony lehet — d u g ó h ú z ó is. 

Egy ismerősünk bizonyos k ö n y v t á r b ó l 
tudományos irányú könyveket akart kihozni. 

. — Olvassa itt, mondák neki. 
— De uram, én otthon akarnám használni 

azokat! 
— Persze l Az ur azt hiszi, hogy a könyvek is 

olyanok, miut a honvéd-lovak, hogy kiadjuk őket -*• 
kvártélyba 1 

És nem is adták ki. * 
Olvasom a legfrissebb lapokból, hogy uj eser­

nyőt talált fel valami angliusban ojtott — amerikai. 
Az esernyő gummiból készül s olynn pará­

nyira összehajtható, mint egy árkus papiros. 
Dicsérik jó tulajdonságait s mi el is hisszük, 

hogy érdemet is rá. 
Még megérjük, hogy oly kofa-esernyőt is ki­

találnak, mely belefér egy — kifúrt fogpiszkálóba. 

ügy látszik különben, hogy 
más téren is láthatók. 

Egy napdijas beszéli nekünk, hogy egy 4 kros 
pakli dohányt hozatott egy hajdúval. 

El is ment a hajdú, — jelenti is, hogy itt a 
dohány. 

Keresi itt, keresi ott, keresi minden zsebében, 
de sehol sem találja a -— pakli dohányt. 

Végre nagy szurkolások közepette még is 
megtalálta. 

Hát a mellény zsebében Tolt, egy 4 kros pénz­
darab mögött. 

Hogy hány pipával tölt e nevezetes pakliból, 
azt nem mondta meg fent tisztelt ismerősünk. 

* 
Budapesten nagyban ütik a vasat egy negye­

dik színház felállítása érdekében. ! 
Sok városban elég egy színház is. 
De négyszeres közönség, az egynek sem _> , . . . . , _ _, , 

ártana ~ Bucsuxd tábornok. KaBsay Farkas 
* Dániel honvédtábornok szerdán búcsúzott el váró-

Két sertéskereskedő azon kesereg, hogy min-!sunk k j v
r

á ' 0 egyéneitől s már családjával együtt el 
denféle kiállítás volt az országban, csak disznó-ki-1utazot t ^ é v a r a A tábornok a legjobb emléket hagyja 
á l l í t á s -nem. | maga után. 

A divatos uj kályhákban, kandallókban 
olcsó dob-kemenczékben meg kellett gyújtani a 
tüzet. 

Drága mulatság, de elbújni nem lehet 
Aztán — nagyon jól esik 
Legyen akármilyen barátságtalan, vagy rideg 

egy lakás, a kályha robogó tüze, kellemessé teszi. 
Olyao jól esik leülni mellé, ha „fel van szítva a 

melege," ha látszik az ajtónyiláson ajlángok enyelgő 
csapkodása, ha hallatszik a robaj, mely az 
tünetét kiséri, mely bájosan harsogja tul a kün búgó 
őszi szél panaszos sirámát. 

Mosolygó gyermek arezokon az őröm derűje 
honol a tüz kigyulásakor s olyan boldogok, ha a 
kályha mellett ülő apuka s ma multa ölében, vagy 
lábai előtt játszadozhatnak. 

Fiatal, gyermektelen házasok, — némán hall­
gatják a tüz robogását s e nagy némasság oly sok 
szépet mesél nem kunt, de egymásban keresett s 
feltalált — édes boldogságról. 

Aggok, kik mögött egy hosszú élet millió édess 
ugyanannyi bús emléke áll, a múlton merengvenézik 
ajkályha tüzét,mely ugy emészti a fahasábokat, mint 
az ők éveit emészté az — idő, ez a vén kályha, 
melyben minden összeég és hamuvá leend. . . . 

Fiatal özvegy, merengve nézi az első tüzet.) 
Tavaly ilyeukor együtt hallgatták a kályha tüzének] 
varázszsal teljes robogását, most üres a másik 
karosszék, a szomorú bánat foglalta el a helyét a — 
feledhetlennek. 

De hát ilyen az élet 1 
Ezer és ezer kályha körül, ezer és ezer alak­

ban váltakozó kép, melynek meg van a maga szo 
moru valója s derült boldogsága. 

. . . .És a kályhában robogva ég a tüz, csap 
kod a láng, szál a füst fölfelé. 

Szegény ördögök az utczán s erdőkön szede­
getik a gályákat össze, hogy estére kelve enyhe 
meleget biztosítsanak a magok fészkébe 

A gazdagok fényes termeiben, szolga nép gon 
dozza a kályhát, ~ s ki tudja ennek lakói boldo­
gabbak-e, vagy a kunyhóké, melyeknek melegét 
rongyos, tapasztott kemencze ad ja? . . . . 

Az a boldogtalan, kit nem vár barátságos me 
leget terjesztő kályha s az mellett derült, mosolygó 
arcz . . . 

Szép élete csak annak lehet, kinek boldog, 
szeretett, kedves otthona van . . . . 

Ezt robogja a kályha tüze 1 
—mól 

— Hagyja el komám. Még jó hogy nem volt. 
- M i é r t ? 
— Egész esztendőben betegeskedtem, oszt 

nem mehettem volna el. Nékülem pedig hiányos 
lett volna a — disznó»kiállitás. 

Ygenysfli . 

H Í R E K , 
Tüx mellett . 

Hiába mosolyog még gyakran az őszi napsu­
gár, hiába ragyog az ég az ur kék fényében, elmúlt 
a természet bájával annak melege is. 

Metszőn sivit az őszi szél, tépett leveleket, 
letördelt száraz gályákat sodorva magával az ősz 
haza jöttét hirdeti erősen. 

— A sz ínészet 100 éves emlékünnepét üli 
meg társulatunk a mai szombati és holnapi díszelő­
adásokkal. Első czikkünkben foglalkozunk ennek j 
jelentőségével s itt csak a közönség figyelmét kí­
vánjuk felhívni ezen előadásokra Debr»>czen város 
minden időkben áldozó pártfogója volt a színművé­
szetnek s hogy ma is az, mutassa ki ez ünnepi elő­
adásokban való tömeges részvételével. 

— Várat lan vendég. Hát bizony ma, 
szombaton délelőtt egész váratlanul toppantott be 
hozzánk egy most még nagyon kellemetlen vendég 
- a hó. Igaz, hogy a változott hőmérséklet erősen 

jelezte e változást, de még se hittük, hogy ily bámu­
latos gyorsasággal betaszittassunk a télbe. Hát 
esett biz az szépen, ha ezúttal csak apró szemek­
ben s egész más kinézést öltött a város. De remél-1 

Nem volt gyöngédtelen, nem maradt ki soha, 
de érezte a fiatal asszonyka, hogy nem az a meleg 
saerelem heviti férjét, melynek lángja annyira me-
legité nem rég. 

Ha tudta Yolna, hogy hol jár férje, ha sejtette 
volna, hogy minő hálóba kerül, — talán összezuzó-
dott volna egész érzelem világa. 

De a méltóságos ur nagyon okosan tudta a 
dolgot intézni. 

Elhitette vele, hogy térje buzgón dolgozik a 
hivatalban, a rendes időn is tul, mert oly munkátl 
vállalt, melyért anyagi és erkölcsi jutalmat várhat. 

Mindég gyöngéd szererettel fogadta, ha haza 
ment férje, kedveskedve leste minden szavát s ha 
borús felhőket látott homlokán, igyekezett azt el­
oszlatni. 

A méltóságos ur igyekezett a dolgot siettetni. 
Dőljön el már; lehet-e remélni, hogy övé le­

gyen az a szép asszony, kitől oly könnyen eltudta 
csábi ttatni férjét. 

Egy nap az a meglepetés érte dr. Szabó Pált,| 
hogy áthelyezték egy idegen városba. 

Hiába kutatta ennek az okát, nem tudott reá 
jönni. 

De a méltóságos ur ott volt segíteni. 
Elkövet mindent, hogy vissza legyen téve, 

hanem hát a miniszter nem játszhatik a rendele­
teivel. 

Ha előléptették s más városba tették, oda kell 
menni. Egy pár hónapot ottan fog tölteni s aztán 
vissza jön. 

A miniszter meg is ígérte ezt dr. Szabó Pál­
nak s nagyon csodálkozott, hogy nem örül az; elő­
léptetésén. 

Dr. Szabó Pál komoran hánytorgatta, hogy 
mennyibe fog kerülni az oda és vissza költözködés, 
hanem a méltóságos ur megvigasztalta hamar. 

— Ej, hát hagyjon itt mindent, menjen maga. 
A felesége itt marad az édes anyjával, ő pedig el- j 

-8 hetet egyedül is és aztán vissza-

Szabó Pált a 

tölti azt a 6 
jöhet. 

Nem sokat kellett biztatni dr. 
terv elfogadására. 

Még maga is helyeselte. Hiszen a mamát gyó­
gyítják ugy is, hát nem lehet félbeszakitni a gyógy­
kezelést. 

Aztán fel-fel rándul meglátogatni őket, vagy 
Mariska megy le hozzá pár napra s aztán megint 
folytatják a boldog életet ott a hol elhagyták. 

Pedig mind ez nem forgott a dr. Szabó Pál 
fejében. Hanem igen is az, hogy viszi magával azt a 
bájos ingerlő szép nőt, kinél oda veszett szivének 
nyugalma s első szerelme szentsége. 

És dr. Szabó Pál csakugyan egyedül utazott, 
de másnap már ott volt Szeréna s a bűnös szerelem 
tanyát ütött a lakásban.... 

Boldog volt a biró ur nagyon. 
A mit áhított — elnyeré. A szép asszony sze­

relme övé volt. 
De hogy sürgette visszahelyezését, de hogy 

ment meglátogatni elhagyott nejét, de hogy en­
gedte, hogy ez megtegye azt a hosszú utat. 

Pedig ideje lett volna felocsúdni a mámorból, 
elkergetni azt a szép testű asszonyt és visszamenni 
a szerető hitveshez, 

Anyagi zavarok is kezdték háborgatni. 
Sokba került neki az a szép asszony s adóssá­

gai félelmetesen kezdtek szaporodni. 
Egy nap levelet kapott a feleségétől. 
Fájdalmasan panaszolja, hogy a méltóságos ur 

durván megsértette s mert elutasitá, határozottan 
kijelentette, hogy megvonja tőle és férjétől kegyét. 

Panaszolja, hogy a hitelezők mindennap zak­
latják, hogy nagyon nyugtalan. 

Aztán fölemlíti, hogy a méltóságos ur a férjet] 
vádolja oly szörnyű dologgal, melyet le sem írhat. 

Könyörögve kéri, hogy siessen haza. mert a 
bizonytalanság megöli Őt. (Vége köv.) 

jük, hogy csak egy időre s lesz még mosolygó, ve­
rőfényes utó őszünk. 

— A z artézi kut furrása serényen halad 
előre, de a reménység nagyon vékony ahhoz, hogy 
ugrókutunk legyen, ámbár lehetetlennek épen nem 
lehetetlen. Már a 800-dik méter felé közelednek, a! 
mennyiben a munka igen gyorsan halad; napontaj 
60—80 czentfméterrel mennek lejebb. Ugy| hallot­
tuk egyébiránt ha más nem, hát jó ivó vizű szí' 
vattyus kut még mindig lehet belőle. 

— Egyházkerü le tünk e hó 23-dikán 
kezdé meg ülésezéseit, melyen inlígs Révész Bálint 
püspök ur helyett, ki lábbajával még folyton gyön­
gélkedik: K i s s Áron szatmári esperest elnököl 
V á l l y i János főgondnokkal. A gyűlést Kiss Árou 
esperest imája nyitá meg Jelentést tett a király 
debreczeni fogadtatásáról, a biblia fordító Károii 
Gáspár szobra leleplezéséről, több uj püspök válasz­
tásról. A lelkész képességi vizsgát léteitekhez szép 
beszédet intézett az elnök. A jövő évi kiadás 10,v60 
fit 63 krban, a bevétel 12,260 frt 23 krban állapít­
tatott meg. — Az Andaházi intézetben jövőre két 
tanulóval több vétetik föl. — Az énekes könyvek 
nyomatása czéljából, bogy azok ára tetemesen lej­
jebb szállíttassák uj szerződés köttetik a nyomdával-
stb. stb. Jövő számunkban bővebben fogunk irni a 
tovább történtekről. 

— Ki ke l l költözni. A helybeli kertekből 
(a Csapó és Homok kertek kivételével) e hó végével 
ki kell költözni az állandón ott lakóknak, miáltal 
körülbelől 3—400 egyénnek kell beköltözni a vá­
rosba. Ez intézkedés bármily helyes is rendőri szem­
pontból sok szegény családra róv súlyos terhet. 

Xiemondott t a n á r . T ó t h Ferencz fő­
iskolánk tanára, ki előbb a történelmet, később pe 
dig a bölcsészetet nagy sikerrel tanította, negy­
v e n e g y évi folytonos működés után lemondott 
állásáról és a most ülésező egyházkerületi közgyű­
lésen kérte nyugalomba helyeztetését, mit a közgyű­
lés T i s z a Kálmán gondnok indítványára elfoga­
dott. A derék tanár kitűnő érdemeket szerzett a 
tanügy terén. Bánásmódja és tudományossága ked­
veltté tették őt az ifjúság előtt. Irodalmilag is szép 
sikereket aratott bölcsészeti müveivel, melyeket 
megjelenésűkkor néhai H o r v á t h Cyril, egyetemi 
bölcsészet tanár is nagyon dicsért. A derék tanárt 
súlyos csapások érték. Két kitűnő tehetségű s rend­
kívül szép reményekre jogosító fia Emil és Gyula 
akkor haltak el, midőn tanulmányaik végén való-! 
sitni voltak hivatva a beléjök helyzett reményeket.) 
Szívből kívánjuk a derék tanárnak, hogy bölcs] 
emberhez illőn, megnyugodva a sors végzéseiben,! 
boldogan éljen még sokáig. | 

Ü g y v é d e k . Dr. M e g y e r i Pál ügyvéd, 
irodáját a Széchényi utcza 1778. sz. a. levő saját 
házába tette át. — Dr. H o 11 e n d e r Dezső ügyvéd 
irodája pedig Czegléd-utcza 19. sz a. a Fried-ház-
ban található. | 

— Nagyváros ias . K a r d o s László egyik 
vászon nagykereskedőnk csegléd-utczai egyik szép 
emeletes házának kapualján nagy költséggel kétL a z v e t t e k i a p j 8 8 t o l j t kezéből. 
?IÍaiS!.-íl„Íl" ?"„^iiííLÍ1.^LS%iGtJ?5?f^JÜfií^5?íIJelenfc dr- S á r v á r y tiszti főorvos. 

sokkal gyöngébb tehetség, sem hogy ily szereppel 
— a czimszerep — egy darabot nem csak megmer 
teni, de megkedveltetni és műsoron tartani képes 
legyen, kisebb igényű közönség, mely oly kitűnő 
erőkhöz nincs szokva, mint a debreczeni, ott lehet 
kedveit esetleg kitüntetett tag, de nálunk azt jut­
tatja eszünkbe, hogy „nem ugy van már mint volt 
— nem nagyon — régen." Az igazsághoz hiven 
azonban kijelentjük, hogy nagy igyekezetet láttunk 
nála s ezt meg is dicsérjük. — A közönség itt-ott 
tapsolt. A „Fenegyerekek"-et igen jkevesen nézték 
meg csötörtök este. Ugy látszik, hogy a fenegyere­
kek eljátszották kisded játékaikat a debreczeni 
színpadon. — Az első sekszpiri előadás pénteken 
este volt.|„Romeo és Júlia" a szerelem ez örökszép 
dicséneke adatott, Góttal és Palotai Piroskával a 
csimszerepben. Mindketten budapesti másolatot ad­
tak, Szépen, Ízléssel, hévvel szavaltak, de látszott, 
hogy mesterektől tanulták. De azért Palotai Piroska 
ki nindenek fölött bájos Júlia volt igen sok részle­
tet szépen mutatott be, mindvégig csinosan szávait 
de arcza nagyon rosszul volt maszkírozva —• Ró­
meóhoz, 

— A he lybe l i ev. ref. e g y h á s uj szer­
vezetét vasárnap fogadta el az egyháztanács, bár 
voltak ellenzői és voltak, kik nem jelenlek meg a 
gyűlésen épen ezen tárgy miatt. Mtután egy tekin­
télye* egyén e tárgyban igen alapos czikkel tisztelte 
meg lapunkat, ezt fogjuk adni közelebb, miután kör­
vonalaiban ugy is említettük a törekvés irányát. 

R ö v i d h i r e k . A v á r o s i házipénztár 
költségvetése szerint a jelen évi kiadás 1.142,801 
frt 12 kr; bevétel 1.101,455 frt 79 kr, A 41,345 frt 
33 kr hiány bőven lesz fedezve a kintlevő 70 ezer 
frtnyi legelőadóhátrálékból. — K. T ó t h Kálmán 
ev. ref lelkészt névnapja alkalmából több egyszerű 
polgárnő értékes gyertyatartókkal lepte meg. — 
A p o l g á r i faületőséget ölenként 9 írtjával, már 
váltani lehet — Dr. D e z s ő Kálmán helybeli já-
rásbirói aljegyző nagybányai albiróvá lett kinevezve. 

Ev. ref. l e l k é s z i vizsgákat 28 egyén tette 
le. — A v á r o s i nagy kölcsön ügyében Simonffy 
Imre kir. tanácsos polgármester és Szabó József fő­
számvevő Budapestre utaztak. — A k i s v.asut 
ezentúl reggel 6 óra 37 perczkor kezd közlekedni; 
D u az erdőről 5 órakor jön az utolsó vonat. — A 
d e b r e ez e n-n agy lé t a i vasút nyomjelzései s 
egyéb munkálatai legközelebb megkezdődnek. — 
A m u n k á s betegsegélyező egylet énekkarának 
alapszabályait megerősité a minisztérium. — K é t 
tüz volt a napokban egyik Kis-Ilatvan-utczán Kun 
Istvánnál, bol hamar eloltották a tüzet, a másik 
Khon Henrik piaezutezai füszerraktárában volt, 
mely pár ezer frt kárt okozott. 

— Öngyi lkosság . Balogh István helybeli 
jó módú kereskedő, ki épen most épittetett egy 
szép házat, szerdán reggel 7* 10 órakor a Telegdi 
fördő egyik szobájában, miután levelet irt nejének s 
B a l a s s a Károly nevű barátjának, — egy forgó 
pisztolyból négy lövést intézett halántékába. De még 
ekkor nem halt meg. A fürdő-szolga betört a szobába 

~ 'araar. meg-
ki a közkór-

rendkivül csinosan szereltette fel. E dicséretes tényt | h á z b a B S E á i l i t t a t t a h o g y o t t ápolás alá vétessék. Még 
ugy említjük fel, mint nagy városiasodásunk egyik j a f ö r d ő ben hallgatta ki dr. K. T ó t h Mihály, kinek 
követésre melto példáját. ^ | a z t v a n o t t a i n o g y s u l y o s gy0morbaja űzte az öngyil-

ö r ö m után bánat. Hát bizony ilyen az kosságba, mert félt, hogy a fejébe fog menni a fájás, 
élet, hogy öröm és bánat váltakozzanak benne s mi,: Az orvosi gondos ápolásnak sikerült a halál bekövet-
kik bolyogunk benne felváltva sírjunk és őröljünk. 

H a d a y Sándor színművész barátunkat és ked­
ves nejét, ki a debreczeni Kolda család leánya, csak 
most érte egy nagy öröm. mikor az ég egy kedves 
kisfiúval, a kis J á n o s k á v a l ajándékozta meg 
őket. Nagy is volt a család öröme, az apa sugárzott 
az örömtől, az anya végtelen boldogsággal tölt el, 
melyben osztozott a jó nagymama is. A kis János­
kát aztán meglepte a betegség — s meghalt s ma 
már kis angyaltársai közt folytatja félbeszakított 
gyermekjátékait, sötét nehéz fájdalommá változ­
tatva azt a nagy örömöt. A pénteken volt temetésén 
sokan jelentek meg. őszinte részvét kisérte korai 
sírjába a kis fiúcska hűlt tetemeit. A bánatos szülék 
találjanak vigaszt meglevő kedves gyermekükben s 
e részvétben. A kis halott pedig legyen boldog an­
gyaltársai közt. Béke poraira. 

Uj g y ó g y t á r felállítását kérelmezte 
több csapó-utezai lakos a Csicsogó környékére. Te­
kintve azon körülményt, hogy a Csapó és Czegléd-
utczák külvárosa, de meg a Csapókert is tulnépes 
és ezen részek nagyon messze vannak mindenik 
gyógy tártól; sajnálattal veszszök a hírt, hogy a moz­
galom nem vezet ezúttal czélhoz. Ha már rendes 
gyóg>tár nem állíttatik fel, alkalmat kellene adni pl. 
a csapó utczai gyógyszerésznek, hogy egy fiók pati­
kát nyithasson utczája külső részén. Sok száz em­
ber köszönné meg az intézkedést. De jól tenné a 
város, ha a külsőségek lakóinak egészségének minél 
lehetőbb megóvása czéljából egy uj ker. orvosi állást 
is szervezue 

Színházunkban a héten volt egy párj 
igen érdekes este. Mindjárt vasárnap a régi jó 

Falu rossza" vonzott nagyon szép közönséget, mely 
érdekkel kisérte a szereplők igen dicséretes buzgal­
mát. H a d a y a czitnszerepben a régi kitűnő volt s 
ugy játék mint éuek dolgában nagy hatást keltett. 
Magyaros iztt alakítása kazi remek volt P ü s p ö k y 
Gonosz baktere humorteljes és mulattató alak volt, 
ment minden túlzástól. C s e r v á r i Ilonnak a nép­
színműi alakításokat elengedjük. Kitűnő ő az ope­
rettekben s bár a népszínművekben is szépen éne­
kel és gonddal alakit, még is hiányzik nála az a köz­
vetlenség, mely a Finum Rózsi-féle népies alakok 
bemutatásához szükséges. — A többi szereplő is 
igyekezett az előadás sikerét emelni. — Nem nagy 
kíváncsiságot ébresztett Rákosi „Éjjel az erdőn" 
czimtí népszínműve, melyben Haday, Balassa, Lá-
szyné és Ellinger arattak kiválóbb hatást. — Új­
donság volt a héten a „Kó pé*, Konti József ope­
rettéje, mely gyarló szövege következtében a csinos 
és elég dallamos énekszámok daczára nem tette 
meg a kivánt hatást. A fővárosban is csak Blaha 
Lui?.a utolérhetetlen alakítási képessége tudta ugy 
a hogy és addig a meddig fentartani a műsoron, 
nálunk pedig nem lévéu Blaha Luiza, a darab a 
szereplők minden sőt itt-ott túlságos és fölös buz­
galma daczára is — nem tetszett. S z i l a s i Irén 

kezesét meggátolni, de csak nagyon vékony a re­
mény, hogy valami rendkívül szerencsés véletlen 
következtében megmarad. 

— Sz ínház i műsor. 1890. okt. 27-tól, 
1890. nov. 2-áig. — Hétfő, 27-én „Csikós" népszín­
mű. — Kedden, 28-án „Belvillei szűz" operetté. — 
Szerdán, 29-én „Rezervisták" bohózat. — Csütör­
tökön, 30-án „Párizsi élet" operetté I-ször. — Pén­
teken, 31-dikén „Válás után" (óh azok az anyósok) 
adatik. Ezzel fog menni itt először: „Bálután" nagy 
magán jelenet. — Szombaton, nov. 1-én „Molnár és 
gyermeke" (uj átdolgozásban Lukácsytól). — Va­
sárnap, nov. 2-án ,Betörők" népszínmű I-ször. 

~- Be lügymin i sz ter i in tézkedés a 
tüzrendészeti kormány rendélet kivitele tárgyában.. 
Hivatalos másolat 72427/V.- 10. szám. Magyar kir. 
belügyminiszter. Nagyságos polgármester ur! Wal-
ser Ferencz budapesti gyártulajdonos hozzám be­
nyújtott folyamodványában az terjesztette elő, hogy 
a f. évi 48.539. sz. a. belügyminiszteri körrendelet, 
melylyel a gyár czég előbbi különleges ajánlata az 
abban foglalt s az elárusitásra vonatkozó okoknál 
fogva visszavonatott, egyes birlapok és hatósági 
közegek által akként magyaráztatik, mintha a kör­
rendelettel a Walser Ferencz-félé budapesti gyár 
tűzoltó eszközeinek czélszerösége és alkalmas volta 
vonatnék kétségbe s a községek a nevezett gyárral 
való szállítási szerződések kötésétől eltiltattak 
volna. — Minek folytán felhívom Nagyságodat, hogy 
nevezett czéget hivatalosan értesítse, miszerint az 
idézett belügyminiszteri körrendelet sem a nevezett 
gyár tűzoltó eszközeinek czélszerüségére és alkal­
mas voltára nem vonatkozik, sem a községek azon 
|jogát, hogy a nevezett gyártól tűzoltó eszközöket 
megrendelhessenek nem érinti. — Budapesten, 
1890. évi okt. 13-án. Gróf Szapáry s. k. 

— „Mátra v idéke" czimü vegyes tartalmú 
héti lap I-ső évfolyamának IV.-dik évnegyedébe 
lépett; az irány, melyet e lap czélúl tűzött ki: köz­
ügyeink körül, szerény, de ernyedetlen munkálko­
dás ; e mellett gazdászat, ipar, kereskedelmi téren a 
közönség érdekei fölkarolása; szépirodalmi részben: 
hasznos és mulattató olvasmányok közlése. Ajánljuk 
e lapot közönségünk b. figyelmébe. — E l ő f i z e ­
t é s i d í j : negyedévre 1 frt., félévre 2 frt., egész 
évre 4 frt. Legczélszeröbben posta utalványon küld­
hető a „ M á t r a v i d é k e " k i a d ó h i v a t a l á ­
nak G y ö n g y ö s , ugyanott fogadtatnak el a vi­
d é k r e s z ó l ó h í r l a p i h i r d e t é s e k r e vo­
n a t k o z ó m e g r e n d e l é s e k is . 

— A Heim-féle kandal lókról és fű­
tési berendezésekről levelezőnk a következő­
ket irja: Az alábbi sorok czélja a nagy közönség 
figyelmét felbivni arra, hogy a szellőztető berende­
zéssel összekapcsolt hires „Efelios" kandallókat szin-

Folyt&t&a *. mel l ék lö tea . 



Búza . . . . 7.20 7.00 
Kétszeres . . . 6.40 6 30 
Rozs . . . . 6.00 5.90 
Árpa . . . . 6.60 650 
Zab . . . . 6.80 6.70 
Tengeri . . . 6.20 6.10 
Köles . . . . 6.20 6.00 
1 zsák burgonya 140 kr. 
100 ki szalonna . 48.00 46.50 
100 ki. háj. . . 48.00 46.50 

— S ü k e t e k r é szé re . Egy egyén, a ki 23 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel 
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni. Czim: 
J..H. Nicholson, Wien IX, Kolingasse Jfj? 4. 

Szerkesztői üzenet. 
A l s z e g i . Hlybn. (Boltos inasi emlékeimből.) 

Az ügyesen megírt emlékezésre mielőbb sort kerítünk. 
Gyakrabban mással is í! 

Bz. Z. Hlybn. Az elbeszélés cselekvőnye igen 
sovány s hosszú lére van feleresztve. Azért segítünk 
rajta. A vers gyönge. 

M a g y a r F ö l d . Bpst. Hasábra menő reklá­
mok közlésére nem vállalkozunk. Tessék a cs. p.-t| 
meginditai s olykor-olykor szívesen írunk valamit. De 
egyszerre ennyit! 

£a. 23. Szncz. Biz az még most is késik, de nem 
fog elmaradni. 

M-—6 £ — r Hlybn. Mi is voltunk fiatal korunk­
ban hasonló állapotban, mikor mint ön írja „Tudom is 
ón mit csinálok!" Hát azért nem is lehet ilyen álla­
potban jó verset írni. j 

G . S . Bpst. Itt Debreczenben nem tudunk róla 
semmit. 

H« K . Msklcz. Hogy lesz-e valami abból a do­
logból uj évkor, mi nem törődve vele, nem tudhatjuk. 

Z . P . Hlybn. Mondjon le róla! 
RT. N . Hlybn. Hogyne volna érdemes színházba 

járn i ! Nagyon i s ! Jobb mint dákózni, vagy 
ferblizni. 

tén a He im H. czég (Bécs. Michaelerplatz 5., 
Budapest: Thonet-udvar) szállítja és hogy Heim ur 
ágy Ausztriában mint Magyarországban igen nagy­
számú fűtési és szellóztetési berendezést készített, 
a felek teljes megelégedésére. Nevezetesen a többek 
közt: k ö z p o n t i l é g f ű t é s t n a g y o b b épü­
l e t e k b e n ; a schönbrunni és laxenburgi császári 
kéjpalotákbau, a budai kir palota lovagló iskolájá­
ban, a vörös kereszt egylet budai kórházában, Ües 
sewfFy Aurél gróf budapesti palotájában,. több tan 
intézetben Bécsben és Budapesten, kórházakban, 
hangversenytermekben, vendéglőkben stb. JE r 
j e s z 16 k a m r á k a t a következő előkelő magyar 
országi bortermelők és gyárosoknál: gróf Apponyi 
Károly Högyész, gróf Apponyi Sándor Lengve!, gróf 
Almásy Kálmán Pázztó, gróf Erdődy Rudolf Növi-
marof, gróf Keglevich István (most Károly Lajos 
főlierczeg) Kis-Tapolcsány, néhai Andrássy Gyula, 
gróf SzőllŐske, Aczél Péter Paulis és Világos, Csil-
léry Benő Kecskemét, Keöd József Balaton-Füred, 
dr, Pulszky Ágost Mád, Koppély Géza Ludas stb. 
S z á r í t ó h e l y i s é g e k e t mindennemű ipari 
czélokra több mint 200-at rendezett be; nevezete­
sen Magyarországban: Poppe E , Goldberger > F. 
Sámuel és fiai, Spitzer Gerson és társa kékfestőgyá­
rában, Riess testvérek bőrgyárában, Topiti Józsefi 
és fia tésztagyárában, Pollák Ignácz és fia gyufa­
gyárában Budapesten, Holitser keményítő-gyárában 
P.-Alakon. S z e l l ő z t e t ő b e r e n d e z é s e k e t 
külön vagy fűtéssel egybekapcsolva: a Pester Lloyd 
gabonacsarnokában a tőzsde épületben stb, Mind­
ezekre vonatkozó elismerő iratokat, valamint a ké­
pes árjegyzékét a czég, kívánatra bárkinek készség­
gel megküldi. 

— Te rmény-p i&czunkon az 1890. évi 
okt. hó 21-én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte lel a vásárbirói hivatal: 

felső ár, közép ár, alsó ár 
6.80 
6.20 
5.80 
6.40 
(-.60 
6.00 
5.80 

44.00 
45.00 

Melléklet a „Debreozen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 44-ik számához. 

60 krtól feljebb 

dús választékban! 
kaphatók. 

BAUHI MIKSA. 
(431.) 1 1. 

129. 
Az I S T V Á N gőzmalom -társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
8 1887. jun. 1-én ólotbo lépőit eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 

A. 
B. 
0. 
1. 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

I n g y e n z s á k k a l . 100 kilő [ 
Asztali dara nagy és apró szemű IC.20 
szinte „ középszerű . . . 15.20 

Királyliszt 15.20 
Lángliszt 15.— I 
Montliszt 14.60 
Zsemlyeliszt különös 14.40 I 

14 . -
13,40 j 
12,80 I 
12.20 
11.60 
10.80 

9.40 

Fehér kenyórliszt I-BŐ rendű . 
szinte II- od „ 

Q 7. Közép konyérlisztl-ső n 

Q s- . n-od „ . 
8% Barna „ I-ső „ 
83/4 » „ H-od „ á 7 0 k . 
9. Lábliszt „ 70 „ 8. -

10. Veres liszt . . . . „ 50 „ 
1 11. Finom korpa zsákkal . „ 50 „ 4.60 

12. Durvakorpa zsákkal . „ 50 „ 4.20 
A finom és durva korpa árából eddig en- __ 

4 gedélyezett 5%-tóli ongedmény a fennemlifcett Qi 
2 egyezmény, folytán szintén beszüntettetett. F : 

Debroczen, 1890. okfc. 25. I 
(11.) 41 —52. | 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható a pá lyadí ja t nye r t , 20 k i a d á s b a n | 
megje len t Dr . Müller , orvosi tanácsos j 

i r a t a : 
„Megbénult idegek és a Sexual rendszer,u 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajezárnyi 1 
posta-bélyeg beküldése után.— BESfDT EDE. 
Bramisehweig. (58.) 28—52. 

Hazánk 
l eg t i sz tább , 

l ego lcsóbb ós l eg jobb 
s z é n s a v d ű s , é g v é n y e s 

s a v a n y n v i ^ e . 
| Végh le s -Sza l a tnán , Z ó l y o m m e g y e 
Mindig friss töltésben kapható a b u d a p e s t i fő­

r a k t á r b a n , E r z s é b e t kö r -ú t 56 . sz. 
Tele,} hun-összfifaittetés. •• ticámos raktár ct vidéken. 

loebreczenbon főraktár GKRÉBYF.-nél. 

Szlatvini savanyúvíz 

iiiiiiiíori'iis. 
Valamennyi európai ás­

ványvizek közi; n legdúsabb 
kofctodH/én«aviiH l i t h i o n tar­
talmú 1 10,000 g r a m m v i z 
t a r t a l m a z 0"7();t2(» kofc-
t « (1 H K ő ii s a v UH l i t h i o n t. 

A slatvini áflviüiyviz kitűnő trikorrol iilknlmii/tiilik 
oly liotogBégoknőI, molyok a húgyBavas kórhajla-
mon alapulnak : köszvény, hiígyfövony, opo-, VOHÜ-
ŐH húgyhólyag-kövek ollón. NagymonnyiHÓgii szén­
sava ÓH annak vogyfilotoi, valamint a többi alkat-
rÓHzei ajánlják használatát (mini; Vichy, Holtom 
EBIH) étvágy hiánynál, gyomor-, bél-, torok-, gége 
ós tüdő, húgyhólyag- ós opovozoték hurutos bántál -
mainál stb. 

A S z l a t v i a i s a v a n y ú v í z boi*ral h a s z ­
n á l v a a l e g k e l l e m e s e b b d i t ő i t a l t szol­
gá l t a t j a . 

Egy rekesz 50 erős félliteres palaezkkal ára a 
Szonos-Olaszi vasúti állomáson 4 f r t . A rekeszek 
üres palaczkjaival bőrmonivo jó karban visszakül­
dés osotóbon 1 f r t 8 0 k r . visszatérittotik. 

M á j u n k é 0 é s a 
Szlatvini kútkczclöslge, 

(301.) 12—12. Szopes-Olasziban. j 

l l i i i . í á J é , ^ 
mindenhová bérmentve küldetnek. 

Kvízda-fele köszvónyfolyadók. 
_£$»& Köszvény, rhpuma, idegbáutalmak, erős mim-
^jffi ka előtt s után és hosszú gyaloglásoknál a 
WfCT leghathatósabb erősítő szer a 
| 3 K Kvizda-féle köszvéuyfolyadék. 
• J P Á r a 1 f r t o. é. Ezen a fent említett bántaí-

maknál ogyedüli hathatós gyógyszer valódiságáról a 
melletto álló védjegy tanúskodik. Megrendelhető min­
den gyógyszertárban ; napontai szétküldések, utánvét 

mellett, eszközöltetnek a főraktárból : 
k e r ü l e t i g y ó g y s z e r t á r K o r n e u b u r g , 

Bécs mel le t t . (106.) 8 -10 . 

Posztó- ós gyapjuárukat 
őszi- és téliöltönyöknek, 

csakis tartós, kitűnő minőségben, legolcsóbb gyári 
árak mellett, magánosoknak is szétküldi a 

k. k . p r iv . Tuch- und S c h a f w o l l w a a r e n 
Fabriks-Bepót 

Ktoriss Sohwarz, 
% W i t t í t i l l m n , B r í l n n mellett, (Morvaország.) 

T?'»«lAl«»irt rugó posztó maradék ok, öltönyök, 
Ű 2 r e & r e iWölfük, Mi- és lodwi-kaMtokra 
kiváló jó minőségben, bámulatos olcsó árakon. 

~"~ ~ 4 f r t 5 0 Úrért 
3,10 mtr tartó.s, teljes fórfiöltözetro. 

5 I r t * 0 úrért 
3.10 mtr egy tartós teljes fórli-Sltözotre. ; 

7 < W * 5 Uréri 
.'5.10 mfr (Jhevioí víigy divatos szövet, elegendő 

egy menesiko.fi- vagy toljon ierfiültözetre. 
i*£ tviért !t. 10 mtr finom férfi-öltözetre. 

15 i'riért 
II. 10 mtr legújabb mini a ós l(*glinomabb inimW'ghrn 

8*4 IV<<*»*tf ,'{.10 mtr kammgarn vagy ezóniHrtzü-

vwfc igen elegáns, legfinomabb újdonságban. 
;i írt 5 © i i r t ' f í egy Iodnii-kabátra vultí ]>iiH/.tó, 
jó , tartós minőségben három különfélo szinbeu és 

mintázásban. 
íi t'ri Hit I t rór t f vi/.montes loden valódi minő­

ségben, divatos színekben. 
ü írtért 

egy téli-kabátra való j>osztó minden szinboii. 
H — M I r t Ifi' téli-kabátra vulo posztó legfino­

mabb minőség és valódi sziliekben. 
4 . 3 0 - - - - I O i r t 5 © Urift- teljes felöltőre való 
szövetek, legdivatosabb, legújabb valódi sziliekben. 

0 7 — f i i i r t Ifi* .'{.20 mtr ftdeete neruvin vagy 
Tosquin, egy teljes szalon-ölfö/otre. 

X >ow5f;tó—áru i K 
minden minőségben, legnagyobb választékban, 
posztók női ruhákra , takarékkendők, tiszta gyap­
júból, Uirnalája-gyapjuből 3 Írttól feljebb, * ,0/4 
nagyságban u t a z ó p 1 a í A o k. — Egyenruha-
s z ö v e t e k egyletek, tonristák, erdészek, inté­
zetek részére stb. Szétküldés utánvét vagy az ősz-
szeg előleges beküldése mellett. Meg nem felelő 
árúk visszafogadtalak és a pónz visszaszolgáltatók. 

Szabómestereknek a minták bérmentetlenül 
küldetnek. (Í140.) 7—-20. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

N V i E.T T MS Jt -

Ver fá l s ch t e s c h w a r z e Se ide . Man 
verbrenne ein Müsterchen des Stoffes, von dem man 
kaufen will, und die etwaige Yerfalschung tritfc 
sofőrt zu Tagé: Echte, rein gefarbte Seide krüuselt 
sofőrt zusammen, verlöscht bald und hinterlüsst 
wenig Asehe von ganz haéullbraunlicher Farbe. — 
Yerfálschte Seide (die leicht speckig wird und 
bricht) brennfc langsam forfc, namentlich glimmen 
die „Schussfáden" weiter (yrenn sehr mit Farbstoff 
ersehwert), und hinterlasst eine dunkelbraune 
Asche, die sieh im Gregensatz zur echten Seide 
nicht krauselt sondern krümmt. Zerdrückt man die 
Asche der echten Seide, so zerstaubt sie, die der 
verfálschten nicht. Das Seidenfabrik-Dépöt von 
G. Henneberg (k.u.k. Hoflief.), Zürich versen-
de't gern Muster von seinen echten Seidenstoffen 
an Jederman, und liefert einzelne Kőben tind 
ganze Stűckeporto- und zollfrei m s JEÍaus. 

"lOŐ"Márka 
fizettetik mindazon tüdőbajban szenvedőknek, a 
kiknek a világhírű Moltosen-féle készülék nem 
nyújt biztos sikert. Köhögés, rekedtség, asthma, 
tüdő és légcső hurut stb. már par nap múlva 
megszűnnek; százaktól használtatott. Moltose 
nem titkos szer, hanem malátából és tengeriből 
lett előállítva. Bizonyítványok a legnagyobb te­
kintélyektől rendelkezésre állnak. Ar: 3 üveg 
ládácskával 3 frt, 6 üveg 5 frt, 12 üveg 9 frt. 

Z E N K E R A L B E B T 
a Moltosen-féle készülék feltalálója Berlin (26) 

(136.) 23-24 . 

+++++++++++++++++++++ 
N N 
Kiadó kaszáló a 

M 
A Fancsikán egy régi 5 boglyás ka- M 

száló egy vagy több évre a rajta levő Q 
épületekkel együtt haszonbérbe kiadó. M 

Értekezhet ni tek. Barcsay István úrral hé 
Rózsatér 17-ik szám alatt. (424) 2—3.H 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • ' • • ; • 

esti iiriap peioanyoao jeienn meg. 
j ̂ B5B5K35BHB5B5E5E5ES5HEn3BSEB5e!5EK^^ 

Legelterjedtebb, legkedveltebb és amellett legolcsóbb magyar napilap. 

Kormánytól és pártoktól fOpgefleBI, lleiSIOiCB'afSklIS irányú politikai napilap. 
S z a b a d e l v ű s é i g é s fÜSfffStSsilséü iniuden irányban: ez a jelsző, melyhez hű maradt, immár 

12-ik éve, mindig; s hű marad ezentúl is. 
KÖlkec8¥8ÍtSé§Í tekintetében vetélytárs nélkül áll, és kétségtelenül a l8gjb8ÍV6bb é s IfáitO-

z a t O S a b b f a r í a i i l l l l az összes napilapok közt. 
Z e n e E H e l l é k i e f e k O t egyedül a «Pesti Hírlap* ad elöfízeLőinek. 

Összes előfizetőinek karácsonyi ajándékul egy f ényesen k i á i i i t o t t r̂gh 
négy képes naptárt ad"l8SI. énre. , t í ^ i ^ © ' 

a f egy í e v e l e z ö - I a p o n n y i l v á n í t o t t óha j ra ' f egy h é t i g Dndnnn' t W'M'> ll'PQ 1 V7 
l i n g - y e n é s b é r m e n t v e kü ld a k i a d ó h i v a t a l Dllullllb.-I, ftl1llUlÍll;U l. hit 

Előfizetést kezdeni a lió bármely napjától Ieliet-Az előfizetési pénzek a „Pesti Hírlap" kiaöólii¥ataláí)a külúeiidők. 
Előfizetési árak: 

Egész évre S4 frt. I Fél éwe 7 frt. I begyedéire 3 frt 50 • kr. | Egy héra I frt 20 kr. 
Egyes szám ára Budapesten 4 kr.} vidéken ü kr. 

Osszelévesztések kikerülése végett esakis PESTI Hírlap iraudó rim gyanánt 
J1 
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DEBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

[étyár eladás.] 
JU Bégi jóhirtt, igen j ö v e d e l t t i e s g y á r Magyar-dL 
Jlorgzághan, mely mindennapi használatú czik-ÍF 
Tlkeket termel koczkázfcatás ég szakképzettség^* 
"ffnélkül könnyen vezethető. Beállott körülményekry 
•ffmiatt rögtön és olcsón eladó 15—20,000 í r té r t .}^ 
^[Ajánlatok „V. 4729." Rudolf MosseiL 
^ | B é 0 S í . S e i l e r s t á t t e intézendők, (421)2—30 , 

A bécsi mező-, erdő-, gazdaság-, művészet 
és iparkiállitásra utazóknak legjobban 

ajánlható a 

„HUNGÁRIA" 
s z á l l o d L a . B é c s b e n , 

I I I , k e r . P r a g e r s t r a s s e 3-dik. s z á m 
A Práterben rendezett kiállítástól legkö­

zelebb eső, Rotuudától alig 10 perez távol-

H T Díszes szobák 8 0 
krtrtl feljebb! " V I 

Kitűnő étterem! 
Legelőzékenyebb kiszolgálás! (228.) 8—12. 

lehetővé toizl, hogy a. ntobík a. mÁtulkn alatt i lia.i,.n;ilnu.Ui,i-
aanak, mivel a k e l l e m e t l e n s iag: és alftssií, va^mión K7.á.ra<Ián, 
moly ass olajft*tékuok és az olajtakknak saj:'njn, elki'rfl l l i 'UK. 
Emellett a használnia olyan egyszerű, hogy kíki ma^a víiruzheii 
a mázoláít. A palló nedres tárgyeyiii íoltörtiliiutó, HLHÍIILÍÍ!, nogy 
elyoízteué Wnyét. Mog kell különböztetni; 

f z inezet t szobapal ló - féayra&st, 
s á r g á s b a r n á t és maliagoniXii irnát, mnly akár c-Ak az olaj. 
festék födi be a pallót s egyúttal fúnyt is ad. Est in .>(jyaráut 
alkalmaaható régi vagy nj pallóra T e l j e s e n butöti n i i u d e n 

f o l t o t , k o r á b b i m á z o l á s t s íb; van azután 

t iszta fényinás (színezetten; 
l l j p a l l ó k r a és p a r k e t r e . mely csupán fényt ad. Különösön 
parketre s oiajfestckkel mar bemázolt egÚMiseii uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a íauiustrát. 
P o s t a c s o m a g , körülbelül 35 négyszög mtr. (két középua-

gys&gu szobára vuló) 5 frt. 90 kr., vajíy ()'|t márka. 
A k ö z v e t l e n m e g r e n d e l é s i e k m i n d e n v á r o s b a n , a h o l 

r a k t á r a k v a n n a k , i d e k ü l d e n d ő k . MintamijiulA-iok é» prosp­
ektusok ingyen éa bérmentve küldiitnnk. A bevásárlásnál tes-ék 
jöl vigyázni a( icégre a a gryári jojfyre, mivei ezt a több mint 
1850 é v e l é t e z ő g y á r t m á n y t sokfelé u t á n o z z u k és liamiüiiják, 
• sokkal rosHzabb, s gyakran a célnak meg nem felotö minőség­
ben hozzák forgalomba. 

C t i r l s C o p l t JPer<enc? 
A Talófti szobapalló-íéitylaMí feltalálója és egyeilüli gyártója, 

P r á g a , K . Ber l in . 

[Debrecenben Ganovs&ky Lajosnál 
Nagyváradon: Jánky Anta lná l ; Szatmáronl 

Wallon Henrik és Toldy Istvánnál. 
(102 . ) 1 4 — 1 6 . 

Első forünni kézműárú szétküldési-háza 
TICHO BEBNHÁB'D, BRÜNN 

K r a t i x t i r t a r l i t , ISr». I S , utánvétellel szétküldve : 
R a j é C r e p e 

tiszta gyapot kettős szóles 
10 mtr. 5 frt. 

Ú j d o n s á g 
női ruhaszövetekben: 
divatos csikók és koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

F i s a n o 
czólszerü szövet házi ruhá­

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y szint i 
divat szövet minden uj szin-
ben kettős széles 10 m. 5 frt. 

S h e v r o n 
uj szövet kettős széles 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 

Dreidr&ht 
jó minőség 10 m. 2*80 kr. 

F e k e t e t e r n ó 
szász gyártmány kettős szó­

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 30 r ő f 4 / 4 4 frtSOkr. 
1 „ 30 „ % 5 , 50 , 

K a r i k a - s z ö v é s 
jobb a vászonnál 1 drb. 5/4 

szóles 30 rőf 6 frt. 

Chiffon 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

Oxford 
mosó jó minőségű. 1 vég 30 

rőf 4 frt 50 kr. 

K a n a v á c s 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 30 „ veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanavácz 
egy vég 30 rőf lila ós veres 

6 forint. 

Z e p h i r i n g e k n e k 
a legjobb és ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

B a j é R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

Bos ton 
újdonság, mosható 10 mtr. 

3 forint. 

R i p s Grarnitur 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztaltéritő­

ből 4 frt. 

T u n i s - p o r t i é r e n 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

Egy Jute Garnitur 
rojtos 2 darab ágy- 1 darab 

asztal-teritö 3 frt 50 kr. 

J u t e függöny 
török minta, egy complet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg maradvány 

10—12 m. hosszú, egy ma­
radvány 3 frt 60 kr, 

Uj íraiiczia 
Boi l s 

mosható, pompás virágnyo­
mat 10 m. 3 frt 50 kr. 

Lepedő 
Yarrás nélküli, jó házi vá­
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len java törülköző 
kötött széllel 6 drb. 2 • 10 kr. 

Női i n g e k 
siffon ós házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2 * 50 kr. 

Női i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betóttel, 6 drb. 3 * 25 kr. 

Férfi i n g e k 
saját gyártmánv fehér vagy 
színes L a . 1 * 80 II. a 1" 20 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb 2 frt. 

N o r m á l i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1 "50 kr. 

Kormai alsó nadrág 
complet nagy, 1 drb. 1 '50 kr. 

N y á r i k e n d ő k 
% hosszú 1 frt 20 kr. 

Egy drb. lópo rócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 

hosszú 130 cm. széles 1.50 kr, 
Császársárga 

Fiáker pokrócz 
1 drb. 2 frt 50 kr. 

M i n t á k bérmentve és ingyen.— A „ B r ü n n e r N e u h e u t e n " czimü képes 
divatlap ingyen és bérmentve. (97 ) 19—20. 

MiirüeMmeny. 
A d e b r e c z e n i kir. t ö r v é n y s z é k 10,899/1890. p.szám alatt elrendelte azon 

ingóságoknak, nevezetesen : bútor-, ágy-, ruhanemüek és házi felszerelési tárgyaknak ajánlati 
eljárás során eladását, a melyek v a g y o n b u k o t t R o s e n z w e i g Mór csődtömegéhez a 
B.-Sárándon fölvett leitár 170—186. tétel számai alatt összeirattak. — Felhívom annálfogva 
a venni kívánókat, — kik a kérdéses tárgyakat B.-Sárándon Rosenzweig-féie házban bármikor 
megtekinthetik, hogy vételi írásbeli ajánlataikat, melyek felett a csődhitelezők fognak hatá­
rozni, hozzám legkésőbb f. 1890. évi november hó 3-dik napjáig adják be. 

Debreczen, 1890. október 23-kán. 

csődtömehgondnok, 
(439.) 1—1. Kis-Csapó-utcza 383. sz. a. 

Hirdet meny. 10,020. P. 
1890. 

A Biharmegye M.-Pályi községben gyakorolt italmérési jogért megállapí­
tott kártalanítási összegre vonatkozólag az 1889. évi 45,896. sz. ig. ü. m. rendelet 9. és 10. 
§-aihoz képest az egyezség megkísérlésére s az igények tárgyalására határidőül 1890. évi 
deezember hó 1-sö napjának d. e. 9 órája e kir. tőrvényszéknél Bay Babor törvényszéki 
biró hivatali szobájába kMzetett Mely batáridőre a közbirtokosság tagjai, még pedig azok is, 
a kiknek az idéző végzés külön nem kézbesittetik, figyelmeztetéssel az elmaradásnak az 
idézett rendeletben megállapított következményeire, ezennel idéztetnek. 

Kelt a debreczeni kir. törvényszéknél 1890. október 7-kén tartott üléséből. 
Ssobosslay, Jelenffy, 

elnök. (436.) 1—h 

gyógy s z e r t á r 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a. (427.) 1 —? 

„zum goldenen Reiehsapfel". 
V é r t i s z t l t Ő l a b d a c s o k , ezelőtt á l t a í á n o s l a b d a c s o k neve alat t ; ez utóbbi ne­

vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános eltérjedóss 
nek örvendenek ós alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. , 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak mmden oly bajok­
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májbajok, kolika, vér-
tólulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Vér tisztító tulajdonságuknál^ fegva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s : így sápkórnál, idegességből származó 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag­
godalom nólkél bevehetők. 

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb 
betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emlí­
tünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdaasokat egyszer használta, meg vagyunk 
győződve, azokat tovább fogja ajánlani. 

JSchlierback, 1888. október 22-én. 
Tekintetes Úr ! Alúlírt kéri, hogy felette hasznos 

és kitűnő vértisztitó labdacsaiból ismét 4 csomagot! 
küldeni szíveskedjék. Neureiter Ignácz, orvos. 

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept. hó 12-én. 
Tekintetes Úr ! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közzé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék ha az Ön csodálatra méltó labd; 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak Kniíic Teréz. 

Bécs-tíjhely, 1888. november 9-én. 
Mélyen tisztelt Úr ! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy] 
dobozt kapott az Őn kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel. Weinzettel Josefa. 

Eichengraberamt, ö-föhl mellett, 1890. márcz. 27. 
Tekintetes Úr ! Alulírott ismételten kér 4 csoma­

got az Ön valóbnn hasznos és kitűnő labdacsaiból. 
El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet] 
kifejezni ezen labdacsok értéke felett ós azokat, a 
hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek legme 
legebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszés­
szerinti használásra. Önt ezennel felhatalmazom. 
Teljes tisztelettel. Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia 1886. okt. 8. 
T. Ú r ! Felkérem miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból csomagot 6 dobozzal küldeni szives 
kedjék Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
őt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda 
csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem - vagyok tisz­
telettel. Zwickl Anna. 

Ezen vér tisztító labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy­
szertárban, Bécsben L, Singerstrassa 15. sz. alatt; 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 

j — melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr, krba 
j oke rü l ; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 

kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik. 
Az összeg előbbeni beküldésénél (mi leg­

jobban postautalvánnyal eszközöltetik) bórmentes 
küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag! 
2 frt 30 kr., 3 csomag 3 frt 35 kr.? 4 csomag 4 frt 
40 kr , 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt] 
20 krba kerül. 

$gggr JíB. Nagy eltérjedettségük követ­
keztében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek 

és alakok alatt utánoztatnak ; ennek következtében 
kéretik csakis Psorhofer J.-féle vertisztió labdacso­
kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak­
nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
J. névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele Ugyanazon aláírással vörös sziuben 
van ellátvv. "*<P© 
A m c r i í t a i l t ö s % W i i y i t e » ő c s , gyors és 

biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes i 
csúzos bajok, u. m . : gerincz-agy-bántalom, ta^ 
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Taiinocliittfn ii a j kenőcs Pserhofer 
J . - tÖl . Évek hosszú sora óta valamennyi 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén-

r czével 2 frt. 
Álta lános tapasx Steudel tanártói. Ütés 

és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes és gyuladt-mell, vágj 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y - b a l z s a m P s e r h o f e r J . - tö l . Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bérmentve 65 kr. 
U t t f ü n e d v , egy általánosan ismert kitűnő há­

zi-szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. 
ellen. 1 üvegeeske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 

r 1 frt 50 kr. 
É l e í - e s s x e n c x i a (prágai csöppek), megron­

tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Álta lános t iszt i tó-só Bullrich A. W.-töl 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

i n g r ő l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr. 
P o r a l á b i x z a d á a e l l e n . Ezen por meg­

szünteti a lábizzadást s az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G o l y v a - b a l * » a m , ' k i t ű n ő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

I S e l s ó vajary e g é s z s é g - s ó kitűnő gyógy­
szer, gyomorhurut és minden a rendetlen emész­
tésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt. 
Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az oszt­

rák lapokban hirdetett összes bel- ós külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 

íreztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ba a pénzösszeg előre 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttelkül-
dettnek. Bérmentve csakis oly esésben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 

LEGJOBB RIZSKASA. 
Puszta-Péklai minta-gazdaságban termelt 

magyar korona rizskásából 
Debreczen és vidékére való eladásra GERÉB Y FÜLÖP 

füszerkereskedö úrnál raktárt rendeztünk be. 
A r i z s k á s a k e l l e m e s íze és s z a p o r a s á g a folytán felülmúlja az indiai és 

olaszországi r i z s k á s á t , á r á r a n é z v e pedig o lcsóbb a z o k n á l . 
K i s - s z t a p á r i r » i i z s r i a a , l o m . 

Kapható : €5* « M - * f e t o y - J F "ÜL J l . » J » 
kereskedésében Debreczenben. (47.) 35—47. 

5 egy 

Zóna-sacco 8 forint 
egy 

felöltő 
Mindakettő tiszta gyapjúszövetből és divatosan készítve. Azonkívül legnagyobb választók 
mindennemű u r i - é s g y e r m e k r u h á k b a n szigorúan szolid szabott árakon, melyek minden 
darabra fel vannak irva. Továbbá a legdivatosabb a n g o l , f r a n c z i a és b r ü n n i gyapjú­

szövetek dús raktára mérték utáni megrendelésekre. 

T H E I N É S T Á R S A 
„ELSŐ HAZAI URI RUHA-CSARNOK" 

B u d a p e s t , IV. , H a t v a n i - u t c z a 1. s zám. ( F e r e a o z i e k b a z á r a . ) 
Yidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

(386) 10—10. 



DEBRECZEN-NAGYYÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

A halottat estélyének 
közeledtével a kegyes, halottaikról meg­
emlékező közönségnek szíves figyelmébe j 
ajánlom az üzletemben levő n a g y v á - ! 
v á l a s z t é k á t , melyek szebbnél szebb j 
m ű - vagy ó l ő v i r á g b ö l vannak ké- j 
szitvé, miről mindeddig voit alkalma a j 

| | | n. é. közönségnek meggyőződhetni. 
Végül ajánlom j á o z i a t h a g y ­

m á i m a t , é l ő v i r á g o k b ó l k é s z ü l t j 
c s o k r a i m a t a legjutányosabb árak j 
mellett. 

NAGX" AMÁLIA! 
divatárusnö, 

főtér, Czégely-ház, Miklós-n tcza 
s a r k á n . 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek. (432) 1—1. 

EMé lapos cserép és 
. Első minőségű 70,000 darab f e d é l « 
| l a p o s c s e r é p és szintén 70,000 drb 
\ jó minőségű v a s - , c s e r - és é p ü l e t -
| t é g l a , elköltözés végett szabad kézből 
\ igen jutányos árban eladó. 
I Megrendelhető S z o v á t h o n nálam \ 
\ vagy Debreezenben Zicberman Hermán j 

irodájában. 

Boschetti Krisztián. 
(428.) 1—3. 

Érdem kitüntetés Antverpen: ezüstérem; arany­
érmek: Jíizza 1884. Krems 1884. 

ZENÉLŐ MÜVEK 
expressióval vagy a nélkül; mandolinok, dobok, 
harangok, mennyei hangok, kézi csörgettyük, 
hárfák stb. 2—16 darabot játszó 

zenélő dobozok, 
továbbá necessairek , szivarállványok, svájczi 
házacskák, fénykép albumok, írószerek, keztyü-
tartók, levélnehezitŐk, virágtartályok, szivartar-
tók, dohányszelenczék, dolgozó-asztalok, sörös­
poharak, székek stb.; minden darab zenével, min­
denkor a legújabb és legjobb minőségekben, külö­
nösen KARÁCSONYI AJÁNDÉKOKNAK ajánlja 

(Bern, Schweiz.) j 
A nyersanyagok apasztása czéljából, még a 

legkisebb rendelménynél is 20° / 0 á r e n g e d ­
ni é n y t kedvezményezek. 

g £ g T Csak közvetlen vétel biztosit valódi­
ságot : képes árjegyzékek ingyen küldetnek. 

(333.) 1 - 9 . ) 

IRÁNYI BÉLA 
gazdaság i g é p g y á r és g é p r a k t á r a 

D e b r e e z e n b e n . 
Hagy várad-uteza 2227. sz. a. 

B o r s á n y i V i k t o r - f é l e t e l e p e n . 

Ajánlja, m i n t l e g ú j a b b a t az arany érem­
mel kitüntetett L e s z i h szabadalmazott uj talál­
mányú rázóval ellátott kettős működésű t e r ­
m é n y r o s t á j á t , ugy szintón E x p o r t , B a c k e r 
és többféle r o s t á k a t , különbféle k o n k o l y o~ 
s ó k a t , eredeti Kühne E.-félo H u n g á r i a - D r i l l 
so rbave tő g é p e k e t ; 

valamint többféle SJKÓrvavetö g é p e k e t . 
L a c k e - f é l e szabadalmazott aczél fogakkal ol-
látott B o r o n á k a t ; Lábossy- fé le eredeti 
két b a r á z d á s u ekéke t , úgyszintén Gubicz-
féle eke és e k e r é s z e k e t jutányos árban s 
pontos kiszolgáltatás mellett. 

Gépműhelyemben mindenfólo g é p j a v í t á s t , 
v a s e s s t e r g á l y o z á s t , k a z a n j a v i t á s o k a t , 
szóval minden e szakba vágó munkákat s z a k s z e ­
r ű e n g y o r s a n és j u t á n y o s á n e s z k ö z l ö k . 

Teljes tisztelettel. 

IRÁMYI BÉLA. 

Hirdetés. 
B á r ó U r a y K á l m á n , tyukodi birto­

kán Í O O s z e k é r l ó h e r e takarmány, 2 0 0 
s z e k é r f ü v e s b ú z a s z a l n i a , 2 0 0 s z e ­
k é r r o z s s z a l a a a és más tavaszi szalmák 
eladók.— Elvállal továbbá t e l e l é s r e j u h o ­
k a t és s z a r v a s m a r h á k a t a birtokon jól 
berendezett istállókban. — Bővebb értesítés 
nyújt b á r ó U r a y K á l m á n , T y ú k o d , 
u. p. Porcsalma, Szatmármegye. (42G.) 1 — 1. 

Kérem elolvasni! 
Az előre haladt évad következtében sikerült nekem 

;egy nagy gyár összes nagykorendőit vásárlás utján 
megszerezni s igy azon helyzetben vagyok, miszerint 
minden hölgynek egy nagy kendőt 1 i r t 15 k r é r t | 
bámulatos olcsó árban szállíthatok. Ezen legelső di-

ivatkendők szürke, világos és sötét-szürke minőségű, 
rojttal és bordure-al ellátva, egy és fél méter szóles-
sógüek. — Utánvéttel megrendelhetők a szótküldési 

raktárból. 
H a l l a t l a n 

és mégis igaz 1 Még itt soha elő nem fordult, hihetőt 
len és mégis igaz valóság!! Eladok dús raktáramon 
levő gazdasági 30 darab különlegességet, bámulatos 
olcsó áron, még pedig k é t f o r i n t 25 krOU ! U. m. : 

Egy szép, tartós, jó japáni legyezőt, 1 értékes1 

pénztárczát, örökké tartó jegyzőkönyvet, 120db igen 
mulattató lövőképet, 1 db mikroskópot, mely 40-szor 
nagyit, 1 nagyító üveg, melyen a legkisebb irásst is 
olvasni lehet; 1 db hústartó, 1 zsebkés, 1 fogkefe, 1 
zsebtükör, XIII. Leó pápa arczképe, kép a trónörö­
kösről, az Eiffel-torony három képben kitűnő művész­
től Zollertől, 1 repülő-gépet 10 emelet magasságig 
asztalteritőre való kar ika , czélszerü, lámpa-tartó-
egy ruhakefe, egy kép az „ A n y ó s " s egy kép a, 
„ M e n y e c s k e " mindkettő ébren ós alva ábrázolva 
igen mulattató. Mindezen tárgyak olcsó árért k é t f tr 
25 k r é r t megküldetnek. 

S . A l t i x i a x i 
(279 ) 12—25. Bécs L, Doninikanorbastei 23. sz. 

mm 
a l e g ú j a b b 

NÖI KÖPENYEK, 
KAlAflAl, 

bundák, kerek-köpenyek 
szőrmebéléssel, 

MUFFOK 
és gyermek-köpenyekben 

párisi és berlini modellek szerint csakis 

RÓTT Iu-nél 
Főpiacz-ter, Kis-templommal szemben. 

^ (440.) 1 — 10. 

Az őszi és téli idényre! 
Van szerencsém tudatni a nagyérdemű közönséggel, hogy az ő s z i és 

t é l i idényre 

FÉRFI- ÉS GTBEMEK 
RUHA-RAKTÁRAMAT 
( P i a o z - t a t c z á n T ó t h d - y u l a - n á z , a S s a f e é Z s i g m o n d üz le te mel le t t ) 
a legdúsabban felszereltem, s mindenféle ruhák a lehető legnagyobb választékban 
kaphatók. 

ügy a férfi-, mint a gyermek-ruhák minősége kifogásolhatatlan kiállításnak 
s divatos jóízlésnck megfelelő. 

/Vac dx'ífclsL o l y o l o s o g s i . i g x i . a l s . , hogy e tekintetben velem 
senki sem versenyezhetik. 

Számos látogatást kér : 

L(429.) 1-
f fk 

(429.) 1 — 1 0 . " 

Dr. JAEGEE tanár 
§ 6 P ALSÓ RUHA I E R E D E T I GYÁRI ÁRON KAPHATOK. 

^ • s ^ f i S S * ^ , ! ^ ^ ^ ^ v * s « t í v . v w ^ V ^ V ^ ^ C ^ A ; c^ng» ̂ ^ H 
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< •© 
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§ s 

s t 20 

? § ^ ti H l @7l ^ >fib *Mí t ^ ^i% í i a 
w as* w l§& m> fs& mL ?Bw "MW w wí 

F É R F I - 8 Z A B Ó és D I ¥ A T - Ü Z I » E T E 

I > J 5 3 1 3 1 H L l ! 3 0 2 : i C I J N . F Ő T É R 

Ajánlja férfi ruhákra mórtók szerint d ú s a n f e l s z e r e l t r a k t á r á t , 

bel- és külföldi GYAPJÚSZÖVETEKBEN 
kítiii Miségit fiÁCSI gprtmáaji sgöYetekbeii 

Dr. Jáger tanár 
védjegyével ollútotí 

téli alsó ruhák 
eredeti GYÁRI ÁRON kapha tók ; 

melyről kívánatra á r j e g y z é k k e l ..„ 
*•'&•<•¥'f«*i** ingyen és bérnientvo szolgálok. ' v.it< & *r * 
Továbbá mindoiniomii, a férfi divat szakmába vágó c/.ikkok, u. m. ' 

fehérnemüek, kéatyük, téli alsó ruhák stb. 
WB~ NAGY K A L A P R A K T Á R . - ^ | 

M i n d e n n e m ű u t a z d c s i k k e k , - i l la tszerek , 
legújabb d iva tú n y a k k e n d ő k , esöernyök, sé tabotok, a legjutá-

nyosabb á r b a n k a p h a t ó k . 

Leguja'b'b divatú cilinderek és claqueok. (423.) 2—10. 

á l 
(0 > 

i 

i 

f M I I I I M i ^ á l í i ^ ^ ^ i ^ ^ 

Egyedüli raktár valódi Zarlsbadi czipokben. 

Van szerencsém a n. é. közönség szíves figyelmébe ajánlani dúsan ellátott 

ARANY-, EZÜST-ÉKSZER- ÉS ÓRA ^ 
T Ű T Z L . E S T J B 3 M Í E 3 T , ^ ^ ^ ^ 

legolcsóbban — jótállás mellett 
eszközöltetnek. _ 

hol minden e szakmába tartozó ékszer tárgyak 
készítése, javítások és vésések a ^ ^ / ^ ^ 

Dúa-
választékban 

találhatók 
gyémánt - , b r i l l a n t -

é l t s ' / c r e l í , 
^ nevezetesen: f ü l b e v a l ó k , 
nielltük, Bracblettek és gyűrűk síb. 

iglinomabb szorkozotü valódi svájczi u r i éshfilgy 
remontoir arany, ezüst órák t évi jótálláH molloit; 

mindonnomü arany, ezüst láiiczok «'.s ezüst tárgyak. 
Evőeszközök 1, G, 12 személyre, (iyü.mölcstálak, cziikor-

dobozok, kenyérkosarak, gyertyatartók stb. stb. minden « 
szakmához tartozó tárgyak j ó t á l l ó * «»<?lli»<< a I « s ' O l c N Ó l » b a u . 

(3G4.) 7—15. _ _ _ ^ 

JSÍCSP gppsáfet és Mm psiték gyártmányának egyedili roktírc. 
Bátorkodunk a mélyen tisztelt közönségnek a legújabb franczia és angol 

divat minták szerint tiszta gyapjúból gyártott divatszöveteinket ajánlani, melyek a 

debrec^eni piacion 

WBSISZ iÁNDOR 
férfi-üisafcö é s d i v a t ü z l e t é b e n 

j i x t á o y o ^ ÁTSÍIX. m o l l e t t I s i i p l x a t ó l c . 

Legmélyebb tis?telettel 

©ácsi gyapjns^ö^et és finomító pos&tó-gyár. 
FiáiiMI lirfék műú i lígjutányos! 

(423.) 2—3. 

mmumwm 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsém a nagyérdemű t. közönség becses 
figyelmét az általánosan elismert tapasztalat folytán — ugy 
takarékosság mint anyagsailárdság és szolid szerkezetük által 
legjobbnak bizonyult 

KRAKKÓI GSERÉPKÁLYHÁIMRA, 
k a n d a l l ó k r a és t a k a r é k k o n y h á i m r a az őszi idény, köze­
ledtével tisztelettel felhívni: melyek jóságuk, takarékosságuk 
és tartósságuk figyelembe vételével ár tekintetében is bármely 
gyártmánynál olcsóbbak és így a legjutányosabbak. 

Kályhák különböző színekben es alakban a legelegán­
sabb kivitelben szállíttatnak és fa vagy kőszén fűtési modorban 
építtetnek. Kandallók és takarékkonyhák — hasonlóan minden 
színben és megfelelő legjobb kivitelben. 

Tisztelettel 

Linkesch Samu özvegye Eperjesen, 
mint a valódi krakkói cserépkályhák magyarországi gyári fóraktárosa. 

Képiselvöség Debreczen és környékére nésve: 

ü v e g , p o r c z e l l á n é s h á z t a r t á s i c z i k k e k r a k t á r a , 
Debreczen , föpiacz, 1900. szóm ala t t , 

a hol kivánatra képes árjegyzékek, söt részben természetbeni minták is a nagyér­
demű közönség rendelkezésére állanak és felvilágosi«ás mindenről szóval vagy 

levélileg készséggel adatik. (337.) 7—-12. 

Megérkeztek. 
A l e g s z e b b n ő i k e z i m i x r x k d k 
előrajzolva, elkezdve és kész hímzéssel a tel­
jesen s z m t t a r t ó h i m z ő s e l y m e k száznál 

több színárnyalatban, 
leresiflltéskis ilkaln&s Úrik ekek, 

törülközők, 
t á l c z a k e n d ö k , fu tók és c r e d e n z r u h á k . 

Megjöttek a kitűnő szinttartó flanell, Bar-
chent és Oiementine női ruhakelmék, fehérj 
Barchentek, s zebbné l szebb 

flanell ós utazó pokróczok. 
M e g é r k e z t e k a l e g j o b b f a j p a p l a n o k , 

és közttik 

mljm i tkn papitok 
kitűnő minőségben 12 és 14 frthoz. 

Kapható: 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-u. fő- és piacz-utczai fiók üzletében. 

(144.) 29—40. 

előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 

I üveg- , porczel lán- , l á m p a - és ház ta r t á s i 
c z i k k e k r a k t á r a 

r > E B F f c E J O Z I d ű I S 3 J E 3 I S r . 

Ajánlja pontos ki 
szolgálat és gyári árak 
mftHett az ősz i és té l i 
i d é n y r e ú j o n n a n 

é rkeze t t és nagyvá­
lasztékkal berendezett 
D i t m á r - és B r ü n -
ner-féle a legjobbnak 
elösmert gyártmányú 
s á l o n - , f ü g g ő - év 
a s z t a l i p e t r ó l e ­

u m ? - l á m p á i t , s 
minden hozzátartozó 
czikkek nagy raktárát. 

Tisztelettel. 

féépes árjegyzékek kí­
vánatra bérmentve. 

(210)24—52. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

I)4*br*'CZ<>a»t>om ÍL-Péterfia-utcza 8 5 3 . s z , 
helyi vasút megállóhelye és telefon ösg^köttetés. 

ajánl eredeti Clayton és ShiUtlewqethrféle 
valamint Sebük féle 

két barázdás ekéket, 
általános és rayol-aezél mélyítő ekéket, vasboro-
nákat stb. Továbbá takarmány vágó gépeli etn. m, 

szecska vágókat, 
répa vágókat, darálókat, morzsolókat; mindennemű 
kútszivattyukat a legjutányosabb árak mellett.. 

G é p m Ü k e l y Ü k b e n mindennemű 
I gépjavítást és vasesztergályos munkát szak­

szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 
Teljes tisztelettel 

BAÜER és TÁRSA. 

aiczég 
Debreczen, Rózsatér. 

Az ossi idényre raktárra érkeztek: 
DIVATOS 

HŐI RUHAHSZÖYETBK. 
hozzáva ló legújabb d í szek 

színes mosó velezek 
nagy választékban 

és 
igen olcsó á r a k h o z . 

minden nagyságban. 

Szőnyegek, 
függönyök, ágyteritők. 

(323.) 13—52. 

Knnz József és taa 
Budapest, 

Nagy-Várad. 
Vászon, készfehérnemü, szőnyeg, 

divat- és rövidáru-raktára, 
Mena§«zonyi kelentyék teljes 

kiállítása elvállabatik. 
(38.) 22 52. 
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Az összes orvosi gyógytudományok tudora 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egyszerű, 
könynyen beszerezhető háziszer meglepően gyors 
gyógyulást szerzett. „A Betegbará t" czímű kis 
iratban még bizonyítékokat is találunk arra nézve, 
hogy még hosszas, reménytelennek nevezett esetek­
ben is, gyógyulás állott be. Minden betegnek el 
kellene olvasni azon könyvet; Richter kiadó­

intézete Lipcsében ingyen megküldi. 

(379.) 29—32. 

fogó írvo® 
Debreczen, Ba t th iány i -n tcza , S t ibe r -ház 

a lrgujabb BERLIM módszer szerint készít 

miifogsorokat, fogtöméseket 
(p lombirozás) . 

„ . . d. e. 9 - 12-ig. 
R e n d e l : d. 0 . 2 - 6 - * . 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer 
tárában. (326) U — 5 2 . 

VÁSZON-, BÉLÉS-
ÉS 

RiVlDARl! RAKTÁRÁT 
valamint 

teljesen berendezett 

HIMZESIELÖNYOMDÁJAT 
a n. é. közönség pártfogó figyelmébe ajánlja 

kiváló tisztelettel 

P i a c z - u . , H a j d ú G y . h á z , s z e m b e n a 
„ B i k a " s z á l l o v a i . 

Í48.) 33—47. 

B0SZMM1SA 
DEBRECZEÍT, CZEGLÉD-ÜTCZA. 

Ajánlják az őszi és téli idényre újonnan nagy vá­
lasztékban érkezett 

legújabb női ruüakelméket 
3 5 k r í ó l — dupla szélességben — a legfi-

mabb minőségig. Különös nagyválaszték 

finom fekete divatkelmékben, 
továbbá mindennemű 

ÜHA OfSZEÜEN. 
F l u c h e ? b á r s o n y é s b á r s o n y s z a l a ^ 

miuden szinben. 
Divat?erraünket megnagyobbítottuk és újonnan 
rendeztük be, a hol a legkényesebb igényeknek 

is megfelelő 

k ö p e n y e k e t é s k a b á t k á k a t (Jaquet) a 
legmérsékeltebb árak mellett készíttetünk. 

(404.) 4—5. 

Kitünö minőségű 
pnmnntnw hv !Z1 IIW f 

e m a i l l e s z á m l a p p a l , p e r c z m u t a t ő v a l 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

&k i t i l n o m i n ő s é g ű 

mmÜBT R R M O H T O X R Ó R A 

10 Mért 
LlllsIiéslMSi 
órás , éksze rész és vé snök i m ű t e r m é b e n ; 

I > e b r e o z e n 
íöpiacz a főposta tő szomszédságában . 

S$^T" K imer í t ő k é p e s á r jegyzék ó rák , 
éksze rek , ezüs tnemt i ek és vésnök i m u n ­
k á k r ó l , k i v á n a t r a i n g y e n és b é r m e n t v e . 

(327.) 9—52. 

T F O T T J H C 
előbb T ó t h La jos éa T á r s a 

v a s k e r e s k e d ő o z ó g , 

D E B R E C Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

*H ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l e g j n t á -
> ! 

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

ö n t ö t t v a s k á l y h á k a t ' 

P̂  fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 
*ű) i 

Eredeti „FRIEDLANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány-

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

n Excelsior" 
t e n g e r i morzsológépj 

! úgynevezett 
' k i s ó r i á s , 

bámulatos munkaképes­
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri­
csövet - akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
d a r a b j a 3 f r t 25 k r . 

(343.) 8—52. 

Debreczen, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 1179. bfc. 


